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Introduction

This study aimed to analyze the form of language errors in the student thesis of
the Arabic Language Education Department in UIN Prof. K.H. Saifuddin Zuhri
Purwokerto. The urgency of this research was to analyze language errors and to provide
solutions to the problem of Arabic errors, especially in the title of the thesis for several
reasons, first; the title of the thesis is a realm that is easy to find, secondly; masdar is
used frequently in the thesis title. The main titles become clear and easy references to
find language weaknesses. Theoretically, this research contributed to develop a theory of
language error analysis. Practically, this research contributed to overcome the problems

in Arabic learning, especially in using nahwu skills. Hopefully, the research would help
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to establish scientific standards and principles in developing the Arabic language
learning curriculum in UIN Prof. K.H. Saifuddin Zuhri Purwokerto.

In the initial observation, several errors were found in the title of the students'
Arabic thesis in UIN Prof. KH Saifuddin Zuhri Purwokerto in its syntax. The title of the

thesis is al-muhawalat al-mu'allim (&‘z’jt_’ﬁ\). It was found that there was a syntactic

error in the idafah form because there is an additional letter "al" (J!) in the word

muhawalat. Despite it was nahwiyah, the correct sentence must be muhawalat al-

mu'allim (plﬁlﬁ’jl’zz) which means "as an effort from a teacher”. Then the syntax

error in the form of an-na't wa al-man'ut can be seen in the title of the word dar al-najat

al-Hadisah (dua=! 3L=d! 415) where what should be dar al-Najat al-hadis without ta
marbutah (L) l=sd) 51s), which means "Modern Islamic boarding school”. In the
word &=l shows mu'annas, but it should be al-ma‘had muzakkar. Then, the correct
one should be | 8leed! Euuxt! which (Eua=ltl) na't and (41s) man'ut mean "modern*.
Syntax errors in hal can be seen in the word al-sanah al-dirasah (4wl &)

which was found in 3 titles. The correct word must be sanata al-dirasah (4!;J! L)
which the sanah word becomes mansub because of its position as hal. There is also an
additional (§) word (dw!yutldiudl) with the addition of “ya" character. Then, it
becomes a word (duw!,a1d5udl). Meanwhile, errors in diction or word choice that was

considered to the morphological category can be seen in the words of city names that

should have been standardized, at least by the authorized department at UIN Prof. K.H.

Saifuddin Zuhri Purwokerto like the words "Cilacap" (&idi3) and “Cilongok”

(HJge ¢l &S). It also can be seen that language errors in the diction or the choice of
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words that is not appropriate seen in the title mugaranah musykilat al-Ta 7im al-Lugah

al-"Arabiyya fi (3 @)_d\ 4l olat USCée 45yLa%) it seems that there is a word fi )]

even though the title seems like a comparison. The correct particle must be added with

baina ( yw) that means "between”.

Based on this condition, on the previous researches, there were similarities in
language errors in Arabic. Toto Suharto and Ahmad Fauzi found some syntax errors in
Avrabic textbooks.! Lilis Suryani found a syntactic error in Insya' (na‘at man'ut, idafah,
and mubtada’' khabar) in eleventh grade of Muhammadiyah 3 Tulangan.? The similar
case was found by Siti Maisaroh,® Winaryanti in her thesis,* Syaiful Rahimy Usop in his
study.® In the research conducted, there are similarities in the errors made such as na't
man'ut, and idafah. However, that was the difference. In this research, the study was
about an error in the title of the thesis. Meanwhile, in the previous study, it is more
intense and specific even in the writing of textbook. Among of the several errors in the
title, there were several grammatical errors which of course, if it was examined further
about the contents of the thesis, it would be very possible to find other errors. The
similarity of this research with llzam Kamauluddin's writing was the topic about several
grammatical and syntactic errors in student thesis. The difference lies in the object.
Kamauluddin emphasized the aspects of thesis writing.® Meanwhile, in this study focused
on the title of the thesis which had a significance to be researched for the sake of
improvement in the next thesis, especially on the content or methodology, and others.

However, even though the previous researches above had several similarities in
research which focused on some errors in Arabic. In this study, the focus was on finding

the basic errors in a research title which distinguished this research from previous studies

! Toto Suharto, and Ahmad Fauzi. “Analisis Kesalahan Sintaksis dalam Buku Teks Bahasa Arab
untuk Perguruan Tinggi Keagamaan Islam.” Arabiyat: Jurnal Pendidikan Bahasa Arab dan
Kebahasaaraban 4, no. 1 (2017): 20-37.

2 Lilis Suryani. “Analisis Kesalahan Insya’ (Na’t Man’ut, Idhofah, Dan Mubtada’ Khobar) Siswa
Kelas XI SMA Muhammadiyah 3 Tulangan.” Doctoral Dissertation (2018).

® Siti Maisaroh. “Pengembangan Bahan Ajar Menulis Perspektif Analisis Kesalahan Bahasa Naskah
Skripsi.” Miglamah 3, no. 2 (2021): 45-75.

* Nur Wahidah Fitria. “Al-Akhta’ fi Kitabah al-Tarkib al-ldafiyyah wa al-Tarkib al-Wasfiyyah fi al-
Rasail al-Jami'iyyah.” Thesis (2019).

> Syaiful Rahimy Usop. "Analisis Kesalahan Nahwu di dalam Penulisan Skripsi pada Mahasiswa
Jurusan Pendidikan Bahasa Arab Universitas Islam Negeri Antasari di Banjarmasin (Studi Analisis
Kesalahan)." Doctoral dissertation (2021).
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which was more advanced such as the writing insya’ or composition of Arabic words by
Suryani Lilis or the detail in the Arabic language guidebook, by Toto Suharto and
Ahmad Fauzi. Another example was about the errors found in the practice of Arabic
learning by Nur Wahidah. Eventually, it could be concluded that the discussion in this
research emphasized on the errors in the title of the thesis which was certainly different
from previous research. The similarity was in the methodology used in obtaining the
results of this research.

Based on the previous researches above, the research on this topic is beneficial to
be studied and analyzed further into scientific research. The title that is accurate and in
accordance with the nahwu rules would be a determining factor in writing the content or
theme according to the title. The quality of Arabic learning in UIN Prof. K.H. Saifuddin
Zuhri Purwokerto became even more improved. The results of this study also really need
to be continued to find the causes of errors in this language such as the pattern of lecturer
guidance, the influence of graduates on the ability to write thesis titles which in

accordance with the rules of Arabic writing.

Methods

This research was a qualitative research with library research method on language
errors. The research began with an observation technique or an observational study and
recording in Arabic thesis titles. The observation data was then considered to get an
assessment in a multilevel scale.” In this case, from 33 Arabic theses titles, 18 titles had
language errors. The type of this research was library research with an approach
qualitative research to analyze. There were two sources of data. First, the primary data
which was the title of the thesis had been verified as many as 18 titles. Second, the
secondary data that was described came from books or writings in journals related to
research. Then, the supervisor and students were confirmed to get the results of the
analysis.

After observations were made, the data were analyzed linguistically by Hendry
Tarigan, mainly in the fields of syntax and morphology. The data analysis technique

applied the opinion of Miles and Huberman in the data reduction or a summary of the

® M. llzam Kamaludin. “Kesalahan Sintaksis pada Skripsi Mahasiswa S1 UIN Sunan Kalijaga
Yogyakarta.” An-Nas 3, no. 1 (2019): 52-65.

" Suharsimi Arikunto. Prosedur Penelitian: Suatu Pendekatan Praktek (Jakarta: Rineka Cipta,
2006).
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main things. The language errors and focus on the things that are important especially
errors in syntax and morphology. The next step was the presentation of qualitative data
where the data was described in narrative text. The last step was drawing conclusions or
verifying, which was an advanced stage that the conclusions from the data findings were
drawn.®

As stated above, the analysis of morphological and syntactic errors in the title of
the student thesis of the Arabic Language Education Study Program is carried out in 5
stages, such as collecting, identifying errors, explaining errors, classifying, and ranking
errors, and evaluating errors. To make it easier to identify these errors, the data obtained
were sorted based on two things, namely (1) the Arabic word division system, (2) the
Arabic sentence division system. As it is known that the division of words in Arabic
includes ism, fi'il and huruf . Meanwhile, the sentences in Arabic are broadly divided into
two, ismiyah and fi'liyan. To facilitate identification, classification and analysis,
tabulation was used by entering words and sentences into table groups, whether they
were categorized as isim, fi'il, or huruf, or as ismiyah and fi'liyah. The results of the
analysis of morphological and syntactic errors in the abstracts of students of the Arabic
Language Education Study Program could be analyzed further.

The data that had been collected was analyzed using qualitative analysis.’
Analysis of Arabic syntax errors in thesis writing was carried out by content analysis,
which was a type of research method by conducting an in-depth discussion of the data
through several steps belowed: (1) Identification of Errors. It is the activity of reading
word for word against the thesis carefully and thoroughly, then determining errors by
recording in tables and systematically arranged and also making corrections of these
errors. (2) Error Classification, it is the activity of finding out the errors that have been
collected from the data, then classified into the appropriate Arabic syntax category based
on the error. (3) Explanation of Errors, it is the activity of explaining the errors in the
Arabic syntax category. The description included examples and the location of the error.

® Afrizal. Metode Penelitian Kualitatif (Jakarta: Rajawali, 2015), 180.
® Hendry Guntur Tarigan. Pengajaran Analisis Kesalahan Berbahasa, (Bandung: Angkasa, 2011).
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Results and Discussion
According to the data, it was found that several language errors both were
syntactic and semantic errors. From the syntactic errors, it was found three forms of

syntax such as idafah, na't manut and hal.

Table 1. Syntax Error in Idafah

No. Thesis Title Incorrect Correct sentence
1 o yoles Ao 9, LSy Belyall 5ylee doiilodall Woluel!
e lall gLt | &ylne
AN Ayl B 3l 7 Lo Alasogal
2 3"t Liad” Ao yad! el eyl LS Judes
G >4 ? Byl LS s oyl LS L s
53,5995 ) Ay sl Al a ¥ dueyall §
3 lazt OO 2a813 38,5 3 Bl iaendl Lo 5o
T A — o) Jiluag 93 _
Lol Al sug il Aoyl puledl Ll (§ 2 pall 25101 e Laewd! Jilawollyes
Leiddlygs Jo¥ duegSll o
4 aall el Jumall @5e),all LA [PURE
e ¢ e ill el 9 8el,all 8,L LI Bslyall 8yl e

LIS, e ol oeldladl s 4Dyl 453101
5 poall Lainally Agalall dpyall 2al1 § (blazl Sl Gl olayall qulas

syl ZAL 5l ae eula
sl 2Ll A el § 33909 cipale ot >
6 s IS 8l oula) cnicdh Ll yall QS gdas
P8 o palat] ot Hyadl LS Gadas i all LS
ool i€ Al Gl g2l
7 et 2 yall 2ol 25 230 puslgll goill wulad 59
yumd] 2ol 2 Al aey I Ll sl sleallyls

s 32l Gage ol 3l
8 & Al LAt Bgldly A padl Al il g uaolas Jyloes lggal Blas Julms Slgual @ blanll L)
IS sl gglS o Lyall Hls wall 5 Bslame Apyall 44l ISUIdan  dyall 44Ul SIS dan 2alll

O Ak apall Al WISII 8ylia sl § lall Al sl
deray Aasgill Ayl e EIEDLas]l L LAY Jvaall UL I LS

RSP Yoy EXUNRE LSS W Db {E Wy

According to table 1, there were 9 cases of syntactic errors in the form of idafah

or compound words. In the first title in the sentence elalldJgol=ll, the word was
incorrect in the context of idafah which the correct one should be pm\zujm. The
word (Ugl=s) without (J!) and the vowel (dammah) should be used (_!) as mudaf ilaih

with kasrah, as well as in the wasaili as-sam'iyyah (deaawdMilugy95) which means
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hearing aids, from the word wasail there should be a word (J!) because it is an adjective

formed because there is "ya" or al-ya al-Nisbiyah. Hence, the correct one must be dauru

al-Wasail al-Samiyyah (deaewd! (J5luglly9) which means hearing aids. In the fourth

title, there was an error in the word al-maharah al-gira'ah. The correct one should be

without (J!) and turned to be maharah al-gira'ah, which maharah became mudaf and

gira'ah became mudaf ilaihi.

In the fifth title, it also showed that there was an error in idafiyyah in the sentence

"ta'lim al-mufradat al-lugah al-'Arabiyyah”. Al-mufradat should not have (J!) because it

was mudaf ilaih majrur from the word ta'lim, and also becomes mudaf majrur for the
next word al-lugah al-'Arabiyyah so that the correct sentence should be ta'lim mufradati
al-lugati al-'Arabiyyati. In the sixth title, it was also seen that there were errors in
idafiyyah which tatbiq al-kitab al-'Arabiyyah. It had two errors in idafi and sifatiyyah,
because what should be al-kitab al-’Arabiyyati, which the kitab became mudaf and al-
‘arabiyyah became mudaf ilaihi, as well as in the seventh, eighth and ninth titles. The
idafah was a combination of two ism which usually made new meanings. The first word
was mudaf and the second word was mudaf ilaih. In the rules of Arabic grammar, tawabi’
consisted of four types, namely al-Na't, al-'A¢f, al-Taukid and al-Badal. Al-Na't was also

called 4a,all or i gl which meant sifat/ character.?

Syntax errors related to the arrangement of na'at and man'ut can be seen in the

following table:

1% Abbas Hasan. Al-Nahw Al-Wafiy (Dar Al-Ma’arif, T.T), 43.
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Table 2. Syntax Error in Na’at Man 'ut

No. Thesis Title Incorrect Correct sentence

1 Aalll 5 Ayl Zall) oy Lz slgisall olazl! Syl b=l (zalsisall Llatll Jlasl]
Oyl k) A2l 2ol a3 Leesdic g oY) ezl
Otatiods¥ Lzslsisall

2 Bletdl 51 daes Zppall Glll qudad § jupanilyon Bleadl 1o | 3Ll
ol 52l age OLl9y YL uxll SLINES]

3l @'t st A pall el ] QST oy LS Jedas oo patl] LS Jylons
555995 ) Aedlud oLyl dsloayy) Ayl

4 psall huiadlly Tualadl Asyall Zal1 G Alasl) Jalesl] esailly mindlly

Ayl A6l all eulad (9 05939 (13 ale
5

@ A LA Aglaedly A yadl &all) ol ioSaT Julws
@um Q@UL&Q}‘S ;‘).5_“ )‘J .LQ.Q_U u_DUQ Lolea

G5 Jds 0T 2l g § Llaxl) J ol
gyl Slgiol las Jolos

According to table 2, the title ( Luat"

Ayl Lallid,akl SUST Jlas

59599, ) Aadbus¥ LYl dst ¥ Ayl (3" 4]l) contains an error in the word

al-kitab al-Madrasiyya which the word al-kitab is muzakkar and becomes man'ut while

al-Madrasiyyah is muannas so that it becomes tarkib nisbiyyah with ya al-Nisbiyyah.

Then, the correct sentence should be al-Kitab al-Madrasiy and becomes al-Tarkib al-

Sifatiy al-Muzakkari or al-Tarkib al-Na'ti. Al-Na'at is to explain the meaning of the

previous word which contained the meaning of nature so that it can be used to explain the

nature of a person, or something related to it. Al-Na'at in Arabic grammar was a type of

tawabi' or ism which follows the previous isim, by following its i‘rab, whether rafa’,

nasab, or jar. Al-na'at was divided into two parts, namely al-Na't al-Haqiqi and al-Na'at
al-Sababi.

Syntax category language errors in hal can be seen in the following table:

Table 3. Syntax Error in Hal

No. Thesis Title Incorrect  Correct sentence
1 Lot gt Auwybes Bpa9,2 W1 USG B¢ l,a01 Bylen Apaizlolall Aolell  Aiadl Lyl Bl 3
Kovazihudl asdl adlall dlyull Aalyd| & OF

2 VR P DRV U1 | YD [ VI N POYE 1S PPN JE5YC S-S TN | Ayl Al 3
oY = Yo el el polegush 48, 401 95,599 590 Ayl Awlydl i OF

3 A0 Ayl T WIS 8y Ls s § padl olid) galipoy Budas ) Lyl Bl 3
YOV Y Byl Al 55,599 590 lallise Az dgaidl Ldlad) Ayl ol yll A OF
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Hal is an ism al-Nakirah Mansub which described the state of fa'il or maf'ul when
an event occurs. Fa'il or maf'ul described in hal is called sahibul hal and sahibul hal
should be ma'rifah. In the table 3, the error that often appeared was in the word al-Sanah
al-Dirasah which when it became hal. Then, the correct structure must be sanata al-
Dirasah, which the word sanah must be fathah /a/ and defined becomes hal and also
mudaf while the word al-Dirasah became mudaf ilaihi majrur. It was also correct when
word al-Sanati al-Dirasiyyah became na'at man'ut with the addition of the word fi in
front of the word al-Sanah al-Dirasiyyah so it become majrur and na‘at man'ut majrur
which means "the school™ or "academic year".

Then, there were two forms of morphological errors in students' thesis title
whether in the selection of additional words and related to non-standard word writing

there were 2 cases which can be seen in table 4.

Table 4. Analysis of Morphological Errors in non-Standard Words and Inaccurate Diction

No. Thesis Title Incorrect Correct sentence
1 Jamil] 5 Sz poin gladl el climatlinl godas  caadla Standard words
d9%1 A 58l g L) Auyuaky A padl 4501 ol 3 i)
2yl Haye AT SO Byls LudST § ayadl alidl s yeglidd Standard words
oologaliSoe ol dd Al Lgsltdl elaladl La el
3 Juailly olall Jumalld 2o yall 24l qulas A b 5)lan 3 inaccurate diction

the correct one is
55559992 A sl L)) Aan a1l o iU ]
Y

From the table 4, it can be seen that there were two city mentioned, namely

Cilacap (—asd&) and Cilongok (Jgegleil) that do not have standard words.

Meanwhile, in the choice of the word fi as in the third title, there was an inaccuracy in the
choice of words. The accurate word must be baina or "between™ because in the first
word, the word mugaranah or "comparison” was written. Then, it should be "between"
not "inside". With this language error, according to Tarigan, this is known as
morphological error.

From the table, it can be seen that there were two forms of language errors,
namely errors in the semantic and morphology. First, semantic errors include three forms
in Idafah or compound words in as many as 9 of the 18 titles or as much as 56 percent.
Errors related to na'at and man'ut 6 cases or as much as 40 percent and those related to al
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as many as 3 cases or 20 percent. Second, errors in the morphology field which consist of
two forms, namely 1 case related to the form of diction or incorrect choice of letters
between fi and baina and 2 morphological cases in word writing that have not been
standardized by the institution, namely the words “Cilongok” and “Cilacap”.

The mistakes made by students of the Arabic Language Education Study Program
UIN Saizu Purwokerto in syntax were closely related to the relationship to determine the
position of words. It was also mentioned by lhda that syntactic errors were centered on
discussing the relationship between one word and another, so that it becomes a unified
sentence that can be understood correctly. There are 3 parts of syntax in Arabic, namely
ism (words or nouns), fi'il (verbs) and huruf (complements). According to Corder, an
incorrect code in language is a language error. It refers not only to the physical aspect,
but also to the lack of understanding, knowledge, and mastery of the code itself. The
learner of the second language has not fully internalized the rules of the second language.
Nurkholis stated that some language errors in Arabic are very natural and varied.
According to Arifatun, errors that occurred in tarakib research in a title may cause
misunderstanding in the meaning of the sentence and the structure itself.*> Even sima'i or
tasmi' in the use of titles in a speech will also be known by Arabic linguists.

In Gajah Mada University, the omission errors were highly occured. There were
the omission of the main elements, both mubtada’/subject and khabar/predicate,
omission of prepositions, and omission of ism al-mausul as a part of phrase formation,
errors in adding ism al-maussul, and mistakes in choosing words that have a plural
meaning. Even Dulay argued that it is an integral part in learning a second language as
well as in the acquisition of a first language.'® Errors often occur in syntax because
Arabic has a complicated morphology. It is very inflectional and the word order is very
flexible and often used clitics attached to words.'* In Alhajailan's dissertation, it was

stated that errors in morphology were caused by interlanguage errors that reached was

' Nurkholis Nurkholis. “Analisis Kesalahan Berbahasa dalam Bahasa Arab.” Al-Fathin: Jurnal
Bahasa dan Sastra Arab 1, no. 01 (2018): 10-21.

2 Novia Arifatun. “Kesalahan Penerjemahan Teks Bahasa Indonesia ke Bahasa Arab Melalui
Google Translate (Studi Analisis Sintaksis).” Lisanul’ Arab: Journal of Arabic Learning and Teaching 1,
no. 1 (2012): 1-6.

3 Ahmad Mufarih Hasan Fadly. “Kesalahan Gramatika Bahasa Arab (Studi Kasus Tulisan Al-
Ikhtisar Mahasiswa Sastra Arab UGM.” Lisanul’ Arab: Journal of Arabic Learning and Teaching 2, no. 1
(2018): 25-56.

1 Asma Moubaiddin, Abeer Tuffaha, Bassam Hammo, and Nadim Obeid. “Investigating The
Syntactic Structure Of Arabic Sentences.” In 2013 1st International Conference on Communications,
Signal Processing and Their Applications, (2013): 1-6.
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articles (41%), then by pronouns (25%), nouns (23%), and prepositions (8%). Najah
found 68 semantic errors, especially lexical semantic errors.™ Lexical semantic errors are
classified into two parts, namely ambiguity of meaning and collocation.®

Haniah saw that in the students' thesis of UIN Alaudidin Makassar, there were
errors in writing hamzah at the beginning of the word in hamzah qgat'i and hamzah wasl,
as well as in the middle of the word, namely the misplacement of the alif, waw, or nibrah
under hamzah.!” Grammatical errors in Arabic also occur not only in Undergraduate
thesis but also in Postgraduate dissertation as stated by Yaseen: These errors can be
explained by interference from the L1 and another contributing factor is the limited use
of some strategies, such as repetition and confirmation.*®

In the dissertation of Jean Nicolas Druel, Radboud University Nijmegen;
Numerals in Arabic grammatical theory: An impossible quest for consistency? discussing
grammatical errors in Arabic is very important because grammatical errors make the
semantic meaning out of tune with the real meaning.’® Dedeng Rosyidin Yayan
Nurbayan, Kurnia Nurul Falah found errors in the thesis of UPI students based on the
position and i'rab, the errors consisted of marfu'at, mansubat and majrurat. The errors
consisted of murakkab idafi, murakkab wasfi, and murakkab isnadi. The error was found
in students' thesis of Arabic Language Education Department FBPS UPI.2° Christopher
Paul Stewart B.A, concluded that one of the errors in including na'at and man it was due
to the lack of distinguishing between the sifat and mausuf. The phrase created between
ifa and is mausuf acs as ifa to the first entity, the man ‘ut, thereby giving it the quality of

being mausuf. Maimunah found errors in this book that there were errors in Qawa'id

5 Zughrofiyatun Najah, and Arizka Agustina. “Analisis Kesalahan Semantik pada Skripsi
Mahasiswa Jurusan Pendidikan Bahasa Arab UIN Raden Intan Lampung.” Al-Fathin 3, no. 1 (2020): 1-12.

16 Zulkarnain Zulkarnain, and Siti Fatimah. “Kesehatan Mental dan Kebahagiaan: Tinjauan
Psikologi Islam.” Mawa’izh: Jurnal Dakwah dan Pengembangan Sosial Kemanusiaan 10, no. 1 (2019):
18-38.

7 Haniah Haniah. “Analisis Kesalahan Berbahasa Arab pada Skripsi Mahasiswa Jurusan Bahasa
dan Sastra Arab.” Arabi: Journal of Arabic Studies 3, no. 1 (2018): 23-34.

8 Ahmed Abdoualzhraa Yaseen, Kemboja Ismail, and Yasin Mohamad Subakir Mohd. “Syntactic
Errors in an Arab EFL Postgraduate Student’s Spoken English during a Thesis Supervision Session.” Arab
World English Journal 9 (2018).

¥ Jean Nicolas Druel. Numerals In Arabic Grammatical Theory: An Impossible Quest for
Consistency, (2012).

% Dedeng Rosyidin Nurbayan, Yayan Nurbayan, and Kurnia Nurul Falah. "Grammatical Error of
Arabic Language in Student Thesis Department of Education Arabic Language FBPS UPI/Kesalahan
Nahwu Bahasa Arab dalam Skripsi Mahasiswa Departemen Pendidikan Bahasa Arab FBPS UPI." ljaz
Arabi Journal of Arabic Learning 3, no. 2 (2020).
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Nahwu especially in Maf'ul bih, Na'at Man'ut, Ism Ghayr Munsarif, al-Hal, Idhafah,
Khabar Kana.”*

Syntax or nahwu science discusses the rule and the position of words contained in
sentences or texts, sentence division and so on.”* However, if there is a grammatical error
in the title, it will have an impact on the knowledge that will be taught to students at the
primary or secondary level as Ramahman, Sutri, and Miftahur Rohman. It was stated that
there was a grammatical error in the Arabic textbook in the Madrasah Aliyah Curriculum
2013.% In the same research, there was also morphosyntaxis errors in the Arabic Digital
Textbook of eleventh grade class in Madrasah Aliyah of the Ministry of Religion in
2020.%* Indeed, it must be admitted that errors in language, especially grammatically, can
be known by experts who fully understand Arabic, so that in muhadasah or conversations
that are amiyah and fusha will be categorized. Taufig and Mirwan Ahmad in their
research concluded that there were some errors in speech.? It should be noted there must
be sharaf subject significantly to help them in correctly determining the harakah and
determine the rule of i'rob according to the its position.

Thus, the occurrence of semantic and morphological errors contained in the
student thesis of UIN Saizu Purwoketo was systematic based on their level of ability in
Arabic. Mohammad Ainin stated that in analyzing a language there are two terms,
namely mistake and error. Mistakes in language are more often caused by physical
factors, while language errors is caused by systematic, consistent, and the learner's ability
to a particular language.?® Systematic errors in semantics have similarities with the
research done by Ida Latifatul Umroh at Darul Ulum University Lamongan. It was found
that the title of the student thesis, morphological errors were found in using language due

! Mamnunah Mamnunah, Maman Abdurrahman, and Asep Sopian. "The Error Analysis of Arabic
Grammar in The Kalamuna Book." Arabi: Journal of Arabic Studies 6, no. 2 (2021): 158-166.

2 Ahmad Hafidz Abdullah, and Ana Fitriyana. "Analisis Kesalahan Sintaksis dan Morfologi pada
Video Lomba Debat Bahasa Arab." El-ibtikar: Jurnal Pendidikan Bahasa Arab 10, no. 1 (2021): 53-74.

2 Achmad Syaifuji, Ita Nur Istiqgomah, and Muhammad Alfan. "Analisis Morfosintaksis Buku Ajar
Digital Bahasa Arab Kelas X Madrasah Aliyah Kementerian Agama Tahun 2020." Jurnal Pendidikan:
Teori, Penelitian, dan Pengembangan 6, no. 6 (2021): 901-912.

* Sutri Ramah and Miftahur Rohman. “Analisis Buku Ajar Bahasa Arab Madrasah Aliyah
Kurikulum 2013.” Arabiyatuna: Jurnal Bahasa Arab 2, no. 2 (2018): 141-160.

% Rizka Fuadiyah and Mirwan Akhmad Taufig. "Analisis kesalahan teks buku Pendidikan Bahasa
Arab di madrasah." An-Nabighoh Journal of Arabic Language Education and Learning 22, no. 2 (2020):
151-168.

% Moh. Ainin. Analisa Bahasa Pembelajar Bahasa Arab sebagai Bahasa Asing, Kajian Analisis
Kontrastif Kesilapan dan Koreksi Kesilapan." (Malang: Misykat, 2011), 55.
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to incorrect affixes, incorrect composition of compound words, and incorrect
arrangement of compound words, and incorrect choice of words or diction.?’

The existence of syntactic errors for 'Abdullah al-Rabi' and 'Abdul 'Aziz 'Allam as
language errors are internal in every use of language both orally and in writing, or can be
divided into two categories, namely categories in the field of skills and errors in the field
of linguistics in when listening, speaking, reading, and writing, then errors in the field of
linguistics include sound system, word form, and sentence structure or more precisely
called syntax. Based on the error analysis introduced by Hendry Tarigan, based on the
frequency of language errors, it can be classified into the most frequent, frequent,
moderate, and less of language errors. The errors that often appeared were idafiyyah and
na‘tiyyah.

Thus, it can be concluded that in the linguistic setting, language errors are
classified into: language errors in the fields of phonology, morphology, syntax (phrases,
clauses, sentences), semantics, and discourse. Morphology is related to word forms,
morphology is also related to phonology (which shows how words are pronounced), and
is also related to lexical studies because the studied patterns studied by morphology are
used to form new words. Syntactic errors include the rule and the position of words
contained in sentences or texts, sentence divisions and so on or in the Arabic
grammatical perspective, both from the morpheme review, and the position of words in
Arabic sentences or texts. Mention that the ability to learn nahwu is considered an
absolute requirement to understand classical Arabic texts/words that do not use vowels
and other punctuation marks.

This research had implications for several things, including the importance of
serious learning and guidance on the title carried out by the thesis supervisor. Second, to
the theoretical treasures of the Arabic language that the Arabic language structure had
several challenges in understanding grammatical rules. It must be taught as well as
possible with training on these grammatical rules so that they do not make a mistake. If it
was left unchecked, it would have an impact on errors like those described above. In the
previous research, especially if the Arabic department taught something incorrect, it

would continue to happen. The third implication was for the alumni of the Arabic

21 |da Latifatul Umroh. "Analisis Kesalahan Berbahasa Arab Mahasiswa Universitas Islam Darul
‘Ulum Lamongan Jurusan Pendidikan Bahasa Arab." Dar el-ilmi: Jurnal Studi Keagamaan, Pendidikan
dan Humaniora 5, no. 2 (2018): 68-92.
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Language Education Study Program who have to learn a lot to improve their knowledge
in Arabic.

The limitation of this research was limited to examining the title in the thesis in
Arabic, there is a high possibility that if this research would be continued in a complete
thesis. There will be more errors found that have similarities with the results or more. It
is possible that the research will produce studies on the guidance methods carried out by
the supervising lecturers or the guidance patterns carried out by the lecturers. The
research related to the grammatical abilities possessed by students with educational
backgrounds in Islamic boarding schools or not in Islamic boarding schools. It is possible
that this research will be very well done by researchers who are very concerned about

criticism in Arabic which includes methods, curriculum, teaching patterns and so on.

Conclusion

From the explanation, it can be concluded that in the final writing or student
thesis, it can be concluded that there are several syntactic errors in the form of errors in
the form of Idafah, na'at and man'ut and hal, while the second type of language error was
in the field of morphology including: errors in diction or choice of words and the use of
standard words that have not been standardized by the authorities at UIN Saizu
Purwokerto. Among the shortcomings in this study, there were several aspects that must
be studied more deeply. The weaknesses in the title of the thesis become less challenging
to be studied more deeply, but that is the hope that there can be other research related to

this theme.
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